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L’Autobiographie de Rencontres Interculturelles est une réponse concrète aux 
recommandations du Livre blanc sur le dialogue interculturel « Vivre ensemble 
dans l’égale dignité » du Conseil de l’Europe (http://www.coe.int/dialogue), 
section 5.3 « Apprendre et enseigner les compétences interculturelles », para­
graphe 152 :

« Des outils complémentaires devraient être développés afin d’encourager 
les élèves à exercer un jugement critique et autonome y compris à porter 
un regard critique sur leurs propres réactions et attitudes face à d’autres 
cultures. »

Le Conseil de l’Europe est une organisation politique intergouvernementale créée  
en 1949. Son siège se trouve à Strasbourg en France. Sa mission consiste à 
garantir la démocratie, les droits de l’homme et la justice en Europe. Aujourd’hui 
800 millions d’Européens des 47 pays bénéficient de ses services. Le Conseil 
de l’Europe a pour but de construire une Grande Europe basée sur les valeurs 
partagées, y compris la tolérance et le respect de la diversité culturelle et 
linguistique.

L’Autobiographie de rencontres interculturelles et les documents d’appui qui 
s’y rapportent ont été élaborés pour la Division des politiques linguistiques du 
Conseil de l’Europe par :

Michael Byram, Martyn Barrett, Julia Ipgrave, 
Robert Jackson, María del Carmen Méndez García

avec des contributions de :

Eithne Buchanan-Barrow, Leah Davcheva,  
Peter Krapf, Jean-Michel Leclercq

Pour plus de détails, veuillez vous référer à l’Introduction.

Les opinions exprimées dans cet ouvrage et les documents d’appui sont placées 
sous la responsabilité des rédacteurs et ne reflètent pas nécessairement les 
opinions du Conseil de l’Europe. 

Les droits de reproduction sont propriété du Conseil de l’Europe, mars 2009.

La reproduction d’extraits de cette publication est autorisée à des fins éducatives 
non commerciales et à la condition que la source soit clairement citée. 

Aucun extrait de cette publication ne peut être reproduit ou transmis à des fins 
commerciales sous quelque forme que ce soit ou par un quelconque moyen - 
électronique (CD-Rom, Internet, etc.) ou mécanique, y compris la photocopie, 
l’enregistrement ou tout système de stockage ou de récupération de l’information 
- sans la permission écrite de la Division des Éditions (publishing@coe.int), 
Direction de la Communication, du Conseil de l’Europe.

www.coe.int/lang/fr

© Conseil de l’Europe • Division des politiques linguistiques 	 Autobiographie de Rencontres Interculturelles 2/20

http://www.coe.int/t/dg4/intercultural/default_FR.asp?
mailto:publishing@coe.int
www.coe.int/lang/fr


Au
to

bi
og

ra
ph

ie
 d

e 
Re

nc
on

tr
es

 In
te

rc
ul

tu
re

lle
s En quoi consiste 

l’Autobiographie 
de Rencontres  
Interculturelles ?

Cette Autobiographie a été conçue pour vous aider à analyser une rencontre inter­
culturelle spécifique que vous avez vécue. Vous pouvez l’établir en répondant à une 
séquence de questions sur divers aspects de cette rencontre.

Une rencontre interculturelle peut être une expérience vécue avec une personne 
d’un autre pays, mais également de votre pays mais d’une autre culture. Il peut 
ainsi s’agir d’une rencontre avec une personne d’une autre région, quelqu’un qui 
parle une autre langue, ou une personne d’une autre religion ou d’un autre groupe 
ethnique que vous.

Il s’agit ici de mettre un coup de projecteur sur UN événement ou UNE expérience 
que vous avez vécu(e) avec quelqu’un de différent de vous. Evitez, par exemple 
de parler, en termes généraux, de vos dernières vacances. Choisissez plutôt une 
rencontre donnée avec une personne donnée d’un autre pays ou d’une autre culture 
que vous avez l’occasion de croiser. Ou encore quelqu’un que vous connaissez 
déjà depuis quelque temps.

L’événement en question peut être simplement la visite que vous aurez rendue à la  
personne en question à son domicile. Ce pourrait être aussi la rencontre avec une 
personne d’un pays étranger ou d’une autre région de votre pays. Ou encore aussi 
un incident survenu lors d’un voyage à l’étranger, etc. 

…
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Voici quelques exemples de rencontres d’« autres personnes » : 

•	Une adolescente anglaise rencontre un étranger pour la première fois en 
Turquie. Sa mère et elle l’abordent, parce qu’elles se sont perdues dans la 
ville. 

•	Une fillette de dix ans en vacances en gypte y	 fait la connaissance d’une 
jeune habitante de onze ans. Elles se rencontrent à la plage et commencent à 
communiquer par gestes. Elle apprend que ses parents travaillent à l’hôtel dans 
lequel est descendue sa famille. 

•	Un garçon allemand est allé séjourner chez son ami, né en Allemagne, dont 
les parents sont venus du Japon.  

•	Une jeune femme bulgare fait la connaissance d’un Hongrois et d’un Turc dans 
un aéroport international aux tats-Unis. Elle est intriguée par les différences de 
réactions à des retards d’avion malvenus. 

•	Un étudiant arrivant en France, paniqué et fatigué, est surpris par l’amabilité 
et la prévenance du chauffeur d’autobus. 

•	Un garçon bulgare souhaitant un joyeux Noël à son ami arménien se rend 
compte avec embarras que le Noël arménien se fête un autre jour.  

Notez que les rencontres peuvent avoir lieu dans votre propre pays, dans 
votre quartier, à votre domicile, dans un pays étranger ou en voyage, en 
d’autres termes, en tout lieu où vous pourriez vous trouver. 

Choisissez une expérience qui a été importante pour vous – elle vous a fait réfléchir, 
elle vous a surpris, elle vous a plu, vous l’avez trouvée difficile, etc., et donnez-
lui un nom ou un titre, par exemple : « Mon expérience turque », « Ma première 
conversation dans une langue étrangère », « Chez un ami japonais ». « Vol retardé à 
l’aéroport », « Arrivée en France », « Noël en Arménie »…

Cette Autobiographie vous aide à réfléchir sur cette expérience en vous posant des 
questions. Essayez d’y répondre en étant aussi honnête que possible. Peu importe 
que l’expérience soit positive ou négative. 

Toutes sont importantes.
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(facultatif)

Comment vous définiriez-vous ? 
Réfléchissez à ce qui compte tout particulièrement  pour vous dans la perception 
que vous avez de vous même et dans la manière dont vous aimeriez que les autres 
vous voient. *
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* Voici quelques éléments que vous souhaiterez peut être inclure dans votre profil,  
si vous considérez qu’ils revêtent de l’importance dans votre identité : nom, âge, 
sexe, nationalité, groupe ethnique, pays, région ou localité dans laquelle vous vivez 
ou dont vous venez, religion, langues, etc. Vous pourriez aussi indiquer votre qualité 
de fils / fille, frère / sœur, élève, membre d’une équipe sportive, membre d’un club, 
etc. 
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Titre
Donnez à la rencontre un nom parlant

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Description
Que s’est-il passé quand vous avez rencontré  
cette personne / ces gens ?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Moment
Quand la rencontre a-t-elle eu lieu ?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

Lieu
Où cela s’est-il produit ? Que faisiez-vous là-bas ?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Dans quel cadre était-ce ? (cocher une ou plusieurs réponses)
études – ❑❑

loisirs – ❑❑

en vacances – ❑❑

au travail –❑❑

à l’école –  ❑❑

autres – ❑❑

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

1

La rencontre
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Quelque chose à ajouter ?
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Importance
Pourquoi choisissez-vous cette expérience ?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Est-ce pour les raisons ci-dessous ? (cocher une ou plusieurs réponses)
Elle m’a fait penser à quelque chose auquel je n’avais pas pensé avant❑❑

C’était la première fois que je vivais ce genre d’expérience…❑❑

C’est l’expérience de ce type la plus récente que j’ai eue❑❑

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Elle m’a surpris❑❑

Elle m’a déçu ❑❑

Elle m’a plu ❑❑

Elle m’a contrarié❑❑

Elle m’a changé ❑❑

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Ajoutez en vos propres termes toute autre réaction, en expliquant ce qui, à votre 
avis, a provoqué celle-ci.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

La rencontre

© Conseil de l’Europe • Division des politiques linguistiques 	 Autobiographie de Rencontres Interculturelles 7/20



. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

Quelque chose à ajouter ?

N
om

 	
D

at
e 

d’
au

jo
ur

d’
hu

i 

Ti
tr

e 
et

 / o
u 

nu
m

ér
o 

de
 la

 re
nc

on
tr

e

Au
to

bi
og

ra
ph

ie
 d

e 
Re

nc
on

tr
es

 In
te

rc
ul

tu
re

lle
s 

Qui d’autre était concerné ? 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Donnez le nom de la ou des personne(s) si vous les connaissez…

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Décrivez-les…
Quelle est la première chose que vous ayez remarquée à leur sujet ?  
De quoi avaient-elles l’air ? Quels vêtements portaient-elles ?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Était-ce des hommes ou des femmes ? Plus âgés ou plus jeunes que 
vous ? Ou appartenaient-ils à une autre nationalité, religion, région ou 
toute autre chose qui vous paraisse importante à leur sujet ?
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L’autre personne  
ou les autres personnes
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Quelque chose à ajouter ?
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Décrivez ce que vous avez ressenti sur le moment en complétant ces 
phrases :

Mes sentiments ou émotions du moment étaient… 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
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Mes pensées du moment étaient…
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Sur le moment, j’ai…
(par exemple, avez-vous feint de ne remarquer une chose étrange ? Avez-
vous changé de sujet dans une conversation qui devenait embarrassante ? 
Avez-vous posé des questions sur ce qui vous semblait étrange ?)
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Vos sentiments
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Mettez-vous à leur place. 

À votre avis, qu’ont ressenti à ce moment les autres personnes dans 
cette situation ? Étaient-elles contentes, offensées, stressées, ou quoi 
d’autre ? Comment l’avez-vous su ?

À votre avis, qu’ont-elles pensé quand tout cela est arrivé ? Pensez-vous 
qu’elles ont trouvé cela bizarre, ou intéressant, ou quoi d’autre ?

Choisissez une ou plusieurs des options suivantes ou ajoutez la vôtre en 
indiquant la raison de votre choix.

Pour elles, c’était une expérience courante / inhabituelle / surprenante /  
choquante / parce que…

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	
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Choisissez une ou plusieurs des options suivantes et complétez la phrase 
ou ajoutez vos propres idées :

Les autres personnes concernées par l’expérience semblaient avoir les 
sentiments suivants – surprise / choc / joie / pas de sentiments particuliers /…
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Les sentiments de l’autre personne
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Je l’ai remarqué à cause de ce qu’elles ont fait / dit et / ou à cause de leur air ; elles 
ont par exemple… (dites ce que vous avez observé)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Je ne sais pas trop, car elles semblaient cacher leurs sentiments…
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Les sentiments  
de l’autre personne
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En repensant aux similitudes et les différences entre votre perception et votre 
ressenti de la situation et les leurs…

étiez-vous conscient à ce moment-là des similitudes et, dans l’affir
mative, quelles étaient-elles ?
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étiez-vous conscient à ce moment-là des différences et, dans l’affir
mative, quelles étaient-elles ?
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Avec le recul …

êtes-vous conscient maintenant d’éventuelles autres similitudes, et, 
dans l’affirmative, quelles sont elles ? 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5

Différences et similitudes 
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êtes-vous conscient maintenant d’éventuelles autres différences, et, dans 
l’affirmative, quelles sont elles ? 
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Quel regard portez-vous aujourd’hui sur  votre perception, votre ressenti et 
votre façon d’agir ?
Premières réflexions 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Choisissez ci-dessous une ou plusieurs des phrases à compléter 
OU rédigez en une à votre convenance.   

La manière dont j’ai agi était la bonne ; j’ai en effet…
Je pense que j’aurais pu agir différemment en faisant la chose suivante… 
Je pense que la meilleure réaction de ma part  aurait été de… 
Ma réaction était la bonne, parce que…
J’ai caché mes émotions en…

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Différences  
et similitudes
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Quand vous repensez à votre manière de parler ou de communiquer 
avec les autres personnes, vous rappelez-vous avoir adapté votre façon 
de leur parler ou de leur écrire ?
Premières réflexions
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Pour approfondir – par exemple :
Je leur parlais dans ma langue et ai remarqué que je devais modifier certaines 
choses pour les aider à me comprendre, par exemple…

Je ne parlais pas ma langue et ai dû changer ma façon de communiquer pour 
me faire comprendre – simplifier/expliquer en utilisant des gestes, expliquer 
un mot, etc. 

J’ai remarqué des choses sur leur façon de parler – qu’elles simplifiaient /
utilisaient des gestes/parlaient plus lentement…
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Se parler

© Conseil de l’Europe • Division des politiques linguistiques 	 Autobiographie de Rencontres Interculturelles 14/20



. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

Quelque chose à ajouter ?
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Quand vous repensez à votre manière de communiquer, pensez-vous que vous 
aviez déjà certaines connaissances qui vous y ont aidé ?
Premières réflexions

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pour approfondir – par exemple :
J’avais déjà des connaissances sur la manière dont les gens communiquent et se 
comportent dans d’autres groupes, ce qui m’a aidé à comprendre l’expérience et à 
mieux communiquer – je savais par exemple que…

Je savais que d’autres personnes concernées par l’expérience pensaient et  
agissaient différemment en raison de ce qu’elles avaient appris enfants, par 
exemple…

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Se parler
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Certaines choses dans cette expérience vous ont peut-être déconcerté et 
vous avez alors essayé d’en savoir plus. 
Si c’est le cas, comment avez-vous fait ?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Si vous avez trouvé une réponse depuis, comment avez-vous fait ?

Par exemple :
Il y avait des choses que je ne comprenais pas, j’ai donc essayé de les 
élucider en posant des questions sur le moment / lisant à ce sujet / surfant sur 
Internet / posant des questions…

J’ai utilisé les sources d’information suivantes…

Quand j’ai trouvé des informations, j’ai remarqué les similarités et différences 
suivantes avec ce que je connais de ma propre société…
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Les choses suivantes m’intriguent toujours…
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En savoir plus
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Les gens comparent souvent certaines caractéristiques d’autres groupes 
ou cultures avec des caractéristiques semblables de leur propre groupe ou 
culture. 
Est-ce que c’est ce que vous avez fait ? Est-ce que cela vous a permis 
de comprendre ce qui se passait ?

Par exemple :
Lors de l’expérience, certaines choses étaient semblables à ce que je connais 
de mon propre groupe ; voici ce que j’ai remarqué…

Certaines choses étaient différentes de ce que je connais de mon propre 
groupe…
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Recours aux comparaisons  
pour mieux comprendre
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Si vous tirez rétrospectivement des conclusions sur cette expérience, 
quelles sont-elles ?

Complétez autant des phrases ci-dessous que possible…

Cette expérience m’a plu pour les raisons suivantes…

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
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Cette expérience m’a déplu pour les raisons suivantes…

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Il y a des choses que j’approuve pour les raisons suivantes…
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Il y a des choses que je désapprouve pour les raisons suivantes…
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Quelque chose à ajouter ?
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Essayez d’imaginer que vous racontez tout ceci à quelqu’un que vous connaissez 
bien, votre frère ou votre sœur, par exemple. 
Pensez-vous qu’il / elle serait du même avis que vous ? Est-ce qu’il ou elle 
approuverait ou désapprouverait les mêmes choses pour les mêmes raisons ?

Essayez de réfléchir à pourquoi les personnes que vous connaissez bien et qui 
appartiennent au(x) même(s) groupe(s) que vous (à la même famille, à la même 
religion, au même pays, à la même région, etc.) pourraient partager vos réactions et 
écrivez votre explication ci-dessous :
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L’expérience vous a-t-elle transformé ? Comment ?
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Avez-vous décidé de faire quelque chose à la suite de cette expérience ? 
Qu’avez-vous fait ?
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Déciderez-vous de faire quelque chose après avoir complété  
cette Autobiographie ? Si oui, quoi ?
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	who i am: Je suis avant toute chose un être humain. Mon nom est Imad. J’ai 22 ans. Je vis avec ma mère dans un petit pays du Moyen-Orient, où je suis né. Je suis le cadet de deux adorables grands frères. Je suis actuellement étudiant en sciences du développement et de la santé publique. J’espère mener à terme de nombreux projets dans ma vie et parvenir à faire changer les choses, à commencer par moi, puis en allant vers les autres dans diverses communautés du monde.
	loisirs: Off
	en vacances: Off
	au travail: Off
	à l’école: Off
	autres: On
	Elle m’a fait penser à quelque chose auquel je n’avais pas pensé avant: On
	C’était la première fois que je vivais ce genre d’expérience: Off
	C’est l’expérience de ce type la plus récente que j’ai eue: Off
	Elle m’a surpris: On
	Elle m’a déçu: Off
	Elle m’a plu: Off
	Elle m’a contrarié: Off
	Elle m’a changé: Off
	title: Lorsqu’aider n’aide pas
	description: Nous visitions un musée de plein air. J’accompagnais quelques participants qui se déplaçaient en fauteuil roulant. À cause des arbres, ils avaient des difficultés à suivre le sentier de la visite. Deux des participants, l’un de Corée et l’autre d’Argentine, ont décidé de revenir sur la place principale et, voyant qu’ils avaient des difficultés, je me suis rapproché machinalement pour leur donner un coup de main. Ils s’y sont opposés violemment.
	time: C’était en septembre,
	location: Cela s’est passé en septembre lors de la visite d’un musée de plein air dans une petite ville du sud. Je faisais du volontariat pour les Nations Unies qui accueillaient une convention internationale réunissant des personnes du monde entier.
	was it: Volontariat
	études: Off
	importance: Cette expérience m’a fait beaucoup réfléchir à mes points de vue sur les personnes handicapées et à la façon dont j’avais l’habitude de me comporter en leur présence, comme s’ils dépendaient de moi et avaient besoin d’aide en permanence. C’est pourquoi, sans le vouloir, j’avais parfois tendance à ne pas respecter leur espace personnel et donc leur liberté, et à agir comme s’ils n’avaient aucune opinion sur la situation.
	was it because 01: 
	was it because 02: 
	what else p07: 
	add p07: J’étais vraiment choqué par leur réaction. Personne ne penserait qu’aider quelqu’un pourrait provoquer un refus aussi violent. Ce n’est qu’après avoir réfléchi à la situation plusieurs fois que j’ai compris pourquoi.
	who else: Il y avait des centaines d’autres participants à cette visite. Je n’en connaissais que quelques-uns.
	what else p08: 
	give the name: Je connaissais par contre les noms des volontaires avec lesquels je travaillais, mais aucun d’entre eux n’était présent lorsque l’incident s’est produit.
	write something about them: La plupart des personnes portaient des vêtements de tous les jours, comme des jeans, des pantalons et des T-shirts. Quelques participants africains portaient la tenue traditionnelle de leur tribu africaine.
	where they etc: Tous les participants étaient plus âgés que moi. Tous représentaient leur pays dans le cadre de conventions officielles organisées par les Nations Unies. Tous étaient représentatifs de différences du point de vue des mentalités, des régions, des religions, des cultures, etc. 
	my feelings: Tristesse et confusion.
	what else p09: 
	my thoughts: Pourquoi les deux hommes avaient-ils réagi aussi violemment ? Je ne faisais qu’essayer de les aider, quel mal aurais-je pu faire ?
	what i did: J’ai reculé et suis resté à les observer tandis qu’ils parvenaient finalement à rejoindre d’eux-mêmes la place principale. Le reste de la journée, j’ai continué à marcher à côté d’eux, en parlant de divers sujets, mais sans mentionner l’incident qui s’était produit.
	for them it was etc: Je suppose qu’il ne s’agissait pas d’une expérience isolée pour eux, parce que la même situation s’est reproduite lorsque d’autres ont essayé de les aider. Je suis sûr que leurs réactions furieuses venaient de la répétition de cette expérience, et du sentiment de susciter la pitié. Leurs fauteuils font partie de leur identité et, lorsque d’autres les touchent, cela revient à pénétrer dans leur espace personnel. Cela explique pourquoi ils étaient en colère, répétant qu’ils pouvaient se débrouiller seuls.
	the other people involded: Certains de ceux qui ont essayé de leur venir en aide étaient aussi choqués que moi. D’autres ne laissaient rien paraître, semblant connaître les raisons de leur colère.
	i notice this because etc: Je l’ai remarqué parce que certains étaient vraiment très surpris et me regardaient en s’interrogeant sur le pourquoi de cette réaction. D’autres, en revanche, ne faisaient pas attention à ce qui se passait. L’un des observateurs s’est approché de moi pour me dire que je n’aurais pas dû agir ainsi, car « cela les avait vraiment offensés ».
	what else p11: 
	i am not sure because etc: 
	were you aware similarities: Il n’y avait aucun point commun d’aucune sorte entre ce que nous ressentions et pensions à ce moment-là.
	are you aware now similarities: Je suppose qu’il n’y avait aucun point commun d’aucune sorte entre ce que nous ressentions et pensions à ce moment-là.
	were you aware differences: À ce moment-là, je n’avais conscience que des différences sur le plan des émotions ; ils étaient bouleversés et en colère, tandis que j’étais choqué et surpris. Mais je n’avais alors aucune idée de ce qu’ils pensaient et pourquoi. J’avais simplement le sentiment que nous pensions différemment.
	are you aware now differences: Oui, je suis à présent conscient des différences dans la façon de penser, c’était peut-être parce qu’ils étaient concentrés sur la façon de surmonter les obstacles du terrain, alors que je pensais qu’ils avaient besoin d’une aide extérieure.
	what else p13: 
	how do you see: J’ai agi sur la base de purs préjugés, croyant que, dans la mesure où ils étaient handicapés, ils avaient besoin d’être aidés en permanence. J’aurais dû être conscient de certaines choses : tout être humain serait offensé si on lui refusait son autonomie.
	the way i acted: Je pense que j’aurais pu agir différemment, me tenir à proximité, observer et attendre qu’ils me demandent de l’aide, si éventuellement ils en avaient besoin.
	when you think about how you spoke to: Je me souviens que la première chose que j’ai faite, c’est d’exprimer le choc et la surprise que j’avais ressentis en arabe, ma langue maternelle. Je me suis alors rendu compte que personne autour de moi ne me comprenait, alors j’ai reformulé mes paroles en anglais, qui était la langue commune à tous.  
	further ideas p14: Je m’adressais à eux dans ma propre langue et j’ai constaté que je devais m’adapter pour qu’ils puissent me comprendre. Par exemple, j’ai dit en arabe, « Qu’est-ce qui s’est passé ? », « Quel est le problème ? ». J’ai immédiatement constaté que je n’utilisais pas la bonne langue et j’ai alors immédiatement traduit ce que je disais en anglais.
	did you already have any knowledge: Oui, j’ai des connaissances en anglais et l’habitude de m’exprimer dans cette langue. C’est pourquoi, dans cette situation, le problème n’était pas de ne pas savoir comment ou quoi communiquer, ou de ne pas trouver mes mots, mais plutôt d’être capable de comprendre pourquoi mon acte avait provoqué cette réaction inattendue.
	what else p15: 
	further ideas p15: Je savais que d’autres personnes impliquées dans l’expérience pensaient et agissaient différemment du fait de ce qu’elles avaient appris étant enfants. Par exemple, comme je l’ai mentionné précédemment, certains se sont comportés « normalement » comme s’ils avaient anticipé la réponse qui a suivi. Cela ne peut s’expliquer que par le fait que ces personnes ont appris dans leur pays comment se comporter avec les personnes handicapées et comment agir en leur présence – sinon, elles se seraient elles aussi précipitées pour les aider, comme je l’ai fait.
	there may have been things: J’ai repensé à la situation pendant un certain temps en essayant de me mettre à leur place et de comprendre ce qu’ils pouvaient ressentir.
	what else p16: 
	if you have found out an answer: J’ai aussi trouvé quelques réponses dans mon cours de sociologie à l’université, lors d’une conférence sur la santé et le handicap. A cette occasion, j’ai pu poser quelques questions, et les réponses m’ont permis de parvenir à certaines conclusions.
	people often compare etc: La réaction des deux hommes était la même, et pourtant, ils venaient de deux continents différents et de deux pays différents. Ils partageaient seulement le même malheur d’être amputés des deux jambes. Ce que je compare ici, c’est ma réaction en tant que personne travaillant pour la première fois avec des personnes handicapées, et celle des autres, qui se sont comportés « normalement ». Parce que, dans mon environnement culturel, les institutions et les individus accordent peu d’attention aux personnes avec des difficultés physiques et psychologiques. De ce fait, il est difficile de savoir comment se comporter dans de telles situations. Dans d’autres contextes, les gens sont plus sensibles et respectueux de la dignité humaine.
	what else p17: 
	i liked the experience: J’ai apprécié cette expérience, car elle a mis en lumière un aspect de ma personne que je ne connaissais pas. C’est sûrement un aspect négatif, mais cette expérience m’a aidé à beaucoup réfléchir sur la façon dont je pouvais changer pour devenir une meilleure personne, car « ce n’est qu’en sortant de votre zone de confort que vous progressez vraiment », et j’ai véritablement le sentiment d’avoir progressé.
	i disapprove: J
	i disliked the experience: Très certainement, la seule chose que je n’ai pas aimée (à l’époque) dans cette expérience, c’est le sentiment d’embarras et de confusion qui a suivi la réaction des deux hommes. Je suppose que c’est la seule chose qui m’a rendu triste ; j’ai ensuite réfléchi à la signification de ce qui s’était passé.  
	i approve: L’expérience m’a beaucoup aidé à modifier mes visions, mes pensées et mes jugements sur les personnes confrontées au handicap ; ce sont des personnes comme moi, en capacité de se gérer et d’exécuter des activités aussi bien que moi, voire même mieux, et qui n’ont besoin d’aide que lorsqu’elles le demandent. Malheureusement, j’aurais vraiment aimé faire quelque chose, comme du volontariat dans une ONG qui travaille avec et pour les handicapés, mais je n’ai eu ni le temps ni les ressources pour ce faire. Cela étant, j’espère sincèrement pouvoir le faire plus tard dans ma vie.
	try to imagine that etc: e suppose que si j’avais dû raconter cette histoire à mes frères, ils auraient désapprouvé mon comportement. C’est parce qu’ils vivent tous à l’étranger, qu’ils ont été en contact avec des personnes différentes d’eux et savent mieux comment approcher ces personnes. Mais, si je devais raconter cette histoire à certains de mes amis, ils seraient d’accord avec l’attitude que j’ai pu avoir. Dans notre communauté, vivre et travailler avec des personnes handicapées n’est pas une chose très courante.
	what else p19: 
	did the experience change you: Comme je l’ai mentionné précédemment, l’expérience m’a beaucoup aidé à modifier mes visions, mes pensées et mes jugements sur les personnes confrontées au handicap ; ce sont des personnes comme moi, en capacité de se gérer et d’exécuter des activités aussi bien que moi, voire même mieux, et qui n’ont besoin d’aide que lorsqu’elles le demandent.
	did you decide to do something: Malheureusement, j’aurais vraiment aimé faire quelque chose, comme du volontariat dans une ONG qui travaille avec et pour les handicapés, mais je n’ai eu ni le temps ni les ressources pour ce faire. Cela étant, j’espère sincèrement pouvoir le faire plus tard dans ma vie.
	will you decide to do something: Je suppose que je vais tout simplement l’envoyer aux facilitateurs qui me l’ont demandé et attendre que se tienne le séminaire interculturel pour voir en quoi la rédaction de cette autobiographie est susceptible de m’aider par la suite.
	date_vertical: 
	title-number_vertical: 
	name_vertical: 
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